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Pichler, Christoph

Betreff: Verlängerung Einreichfrist bezüglich Beiträge an Dachverbände 

ehrenamtlicher Organisationen - proroga dei termini per la presentazione 

delle domande di contributo alle federazioni di organizzazioni di 

volontariato

 

Sehr geehrte Damen und Herren 

 

Das Dekret des Generaldirektors Nr. 4805/2020 sieht die Aussetzung der Ordnungs- und Ausschlussfristen für die 

Erfüllung der verfahrensbezogenen Auflagen vom 9. März bis 31. Mai 2020 vor.  

 

Dies bedeutet, dass die Einreichefrist für Ansuchen bezüglich Beiträge an Dachverbände für Vorhaben zur 

Förderung der ehrenamtlichen Tätigkeit vom 10. April auf den 3. Juni 2020 verschoben worden ist. 

Mit freundlichen Grüßen, 

Amt für Kabinettsangelegenheiten 

 

______________________________________________________________________________________________ 

 

 

Gentili signori e signore, 

 

il decreto del Direttore Generale n. 4805/2020 prevede la sospensione dei termini regolamentari e preclusivi per 

l'adempimento degli obblighi procedurali dal 9 marzo al 31 maggio 2020.  

 

Ciò significa che la scadenza per la presentazione delle domande di contributo alle federazioni di organizzazioni di 

volontariato per la promozione dell'attività di volontariato è stata posticipata dal 10 aprile al 3 giugno 2020. 

 

Cordiali saluti, 

Ufficio Affari di gabinetto 
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Laut Datenschutzkodex, genehmigt mit Gv.D. vom 30 Juni 2003, Nr. 196, ist 
der Inhalt der vorliegenden Mitteilung ausschließlich für den angeführten 
Adressaten bestimmt. Eine unbefugte Verwendung der Informationen kann 
rechtliche Folgen haben. Wer diese Nachricht irrtümlicherweise erhält, wird 
gebeten uns zu informieren und die Mitteilung zu löschen. 

Ai sensi del D. Lgs. 30 giugno 2003, n. 196 "Codice in materia di protezione 
dei dati personali", il presente messaggio è riservato per l’uso esclusivo del 
destinatario. L’utilizzo non autorizzato del messaggio può costituire fonte di 
responsabilità. Chiunque altro riceva questa comunicazione per errore è 
invitato ad informarci immediatamente ed a distruggere quanto ricevuto. 

 

 

Bitte drucken Sie diese E-Mail nicht, es sei denn, es ist unbedingt notwendig! 
Non stampare questa e-mail se non è veramente necessario! 
Prëibel ne stampede nia chëst'e-mail, ater co sce al mëss propi ester!  
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